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mother's sister yabwatho uejabóatu tâirrü táira kusuru šánų sano ugucu oupa
mother oyo úju têi tɔ́iŋ kúsuru šánų sano ugucu anzu nihú, amiru een
father's sister oyo [úju] têirrü táira hïpuli hïpuli wòpu ufuri oy eira
father ithi íti tashi taií kusili yumaą yuman uguci papa nisi, awatʃu ei
father's brother ithi íti, itebóati tashi béiya kusili yumaą yuman uguci
mother's brother denthi adaɨnti, íti talaüla béiya yaulite, akatobuyaulite, akatobukátopo aóúlite gok uki
mother's brother (address) n.d. n.d. talaüla béiya yawo ya:w
father's sister (address) mâchon táira ufuri
mother (address) tête attétte mâchon pï bibi bibi tata mama mama
mother's sister (address) mâchon táira bibi bibi tata mama
father (address) âwa awáwa tâta pi baba papa papa papa
father's brother (address) âwa [awáwa] tâta béiya baba papa
man's son aithi aditti achon rahḯ, táganų ímuru mu nisani wuguri
woman's son aithi aditti achon me
man's daughter oto uttu achon rahḯ moęri emui nisani wuri
woman's daughter oto uttu achon
child usa úuessa achon rahḯ rahḯ nnirau, ninsanin, nubuiduri

stepmother (address) by woman tête
stepmother uejabóatu eiyaasü kúšuru-tónaru šanų́təni
stepfather ittebóati ashiyaashi iumą́təni oupa
stepson adittebóati achonyaashi rahḯkayę emútuli
stepdaughter uettabóatu achonyaasü rahḯkayę emútuli
children ireno irénnu
man's brother's daughter moęri emui
man's wife's sister's daugther emui
woman's sister's daughter rahḯ báše emui
woman's husband's brother's daughter emui
man's brother's son ímuru mu
woman's sister's son rahḯ nątaganų me
husband ereithi iréte ráiti iño, ébu, éhemu, úbu, ubúaliyino
fiancé ráitikani
fiancée àtari iánikani, àtari
wife ereitho irétu íani yen-éneri puil
wife of mother's brother denthi reitho n.d.
principle wife íbwitə
subsequent wife kyéito, bwiñáku
concubine or devirginated ubuyáoni
co-rival ubuyámoni
wife of father's brother ithi reitho n.d. sano
wife of father's brother (address) ithi reitho n.d. tata, papa puil-tï
husband of mother's sister thebwathi n.d.
husband of father's sister thebwathi n.d. kátopo
husband of father's sister (address) yawo
aunt by marrige yokatho n.d.
grandmother ukuthu akɨtɨhɨ nagutu
grandfather udokothi adukutti naruguti rokoel

grandfather (address) dokoko
grandchildren dalukunjothi
grandchildren ulesejothi uellisséuti
grandson ulukunthi wellikínti
granddaughter uukuntho üllikíntu
man's sister son wunthi uuhínti
man's sister daughter wuntho uuhíntu
older brother of woman thilikithi attillikiti tapaya thiliki = > older brother of woman

oldest brother of woman thilikianthi
older brothers of woman thilikejothi
older brother of man bokethi ubukíti tapaya boke => older brother of man

oldest brother of man bokenthi
older brothers of man bokejothi
older sister of woman tulatho uettillátu, ittillatutapaya tula => older sister of woman

oldest sister of woman tulantho
older sisters of woman tulajothi
older sister of man jorodâtho ujurdátu jorodâ => older sister of man

oldest sister of man jorodântho tapaya
older sisters of man jorodajothi
jounger brother of man okithi uhukíti oki => younger same sex same generation

joungest brother of man okinanthi
jounger brothers of man okijothi
jounger sister of woman okitho uhukíto temiirua
joungest sister of woman okinantho
jounger sisters of woman okijothi
address for older people by youngsters ebébe
paternal parallel cousin
parents dathojora
maternal cross cousin
maternal parallel cousin
ancestors torojothi
next.generation inafodojothi
a woman's son-in-law thithi ittiti
a woman's daughter-in-law tio íttiju
a man's son-in-law orithethi urihíttiti
brother of the wife or spouse of the sister (man)oribithi uribíti
brother's wife (woman) oribiatho uribíatu
wife of the older brother (woman) oribiantho
husband of the partner of a sister (man and woman)oritaboathi
wife of the partner of a brother (man and woman)oritaboatho
husband of the sister of a woman oribiathi
man's mother-in-law mukuthu umükúttü
man or woman's father-in-law madokorethi umadukúrti
woman's mother-in-law kuru akkürrühu

uettabóatu
man, male éyeri wekéli
woman, female íharu wéle
Carib kallíponą kallínago
kinsman túkae muliku, kíbe


